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Please read this operating manual carefully before starting the device. Keep it in a safe
place for future reference. If the device is passed on to another person, this operating
manual must be handed over to the user along with it.

The manufacturer can not be held liable for damage resulting from improper usage or
incorrect operation.
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1. SAFETY INSTRUCTION

1.1 General Safety

Do not operate the cooling device if it is visibly damaged.

If this cooling device’s power cable is damaged, it must be replaced by the customer

service in order to prevent safety danger.

This cooling device may only be repaired by qualified personnel, improper repair can

lead to considerable danger.

Cleaning and user maintenance must not be carried out by children without

supervision.
Children must be supervised to ensure that they do not play with the cooling device.

Always keep and use the cooling device out of the reach of children under age of 8

years.

Do not store any explosive substances such as spray cans with a flammable

propellant in the cooling device.
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CAUTION!

Disconnect the cooling device from the power supply:
« before each cleaning and maintenance
- after every use

. food may only be stored in its original package or in suitable containers.

NOTICE!

Check that the voltage specification on the rating label corresponds to that of the
power supply.

Only connect the cooling device as follows:
« connect the DC cable to a DC power supply in the vehicle

« or connect the DC cable to an AC adaptor and then connect the AC adaptor to
the AC power supply.

Never pull the plug out of the socket by the cable.

If the cooling device is connected to the DC outlet, disconnect the cooling device and
other power consuming devices from the battery before connecting a quick charging
device.

If the cooling device is connected to the DC outlet, disconnect the cooling device or
switch it off when you turn off the engine. Otherwise you may discharge the battery.

The cooling device is not suitable for transporting caustic material or material
contains solvents.

The insulation of the cooling device contains flammable cyclopentane and requires
special disposal procedures. Deliver the cooling device at the end of its life-cycle to
an appropriate recycling.
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1.2 Operating the cooling device safety

CAUTION!

Before starting the cooling device, ensure that the power supply line and the plug
are dry.

NOTICE!

Do not use electric device inside the cooling device unless they are
recommended by the manufacturer for the purpose.

Do not place the cooling device near naked flames or other heat sources
(heaters, direct sunlight, gas ovens etc.)

Danger of overheating!

Ensure at all times that there is sufficient ventilation so that the heat arises
during operation does not build up. Make sure the cooling device is sufficiently
far away from walls and other objects so that the air can circulate.

Ensure that the ventilation openings are not covered.
Do not fill the inner container with ice or fluid.
Do not immerse the cooling device into the water.

Protect the cooling device and the cable against heat and moisture.

~
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2. COOLING DEVICE APPLICATION

English

The cooling device is designed to be operated from:
« DC on-board power supply from a vehicle, boat or caravan.
« DC external battery
« AC power supply by AC adaptor.
The cooling device is intended to be used in household and similar application such as
« Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments.
« Farm houses
« Clients in hotels, motels and other residential type environments.

« Bed and breakfast type environments.

CAUTION! Health danger!

Please check if the cooling capacity of the device is suitable for storing the food or
medicine you wish to cool.



3. COOLING DEVICE FUNCTION

The cooler device can refrigerate or freeze food products. A fast-acting and efficient
cooling system provides maintenance-free cooling performance with a compressor and
control module. The cooling device is designed for mobile use and it can be used in the
various harsh condition and situation.

Function description:
« 3-level battery monitor for protecting the vehicle battery.

- Display with temperature gauge (switch off automatically at low battery voltage).
The actual temperature in the chamber and the temperature displayed on the
display may differ up to 4°C.

- Temperature adjustment (with two buttons in step of 1°C or 2°F).
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4. DISPLAY ELEMENTS AND OPERATION

English

NOTICE!

After buying your new cooling device, please keep the new cooling device
horizontally for more than 6 hours before starting.

Before staring your new cooling device for the first time, your should clean it

inside and outside with a damp cloth for hygienic reasons. Please also refer to
the chapter «Cleaning and Maintenance».

4.1 Display & control panel

© - 1T
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4.2 Cooler device switch on/off

Switch on: Touch the button «ON/OFF» once lightly by your finger.
Switch off: Keep touching the button «ON/OFF» for about five seconds.

4.3 Cooling temperature setting

« Switch on the cooling device.

« Select temperature display unit: First touch the button «down» without releasing, at the
same time use your another finger to touch the button «set» without releasing, keep
your two fingers touching the two buttons «set» and «down» for about 10 seconds,
there will be flashing «°C» or «°F» appearing in the display screen, release your two
fingers from the two buttons «down» and «set». Then touch the button «up» or «down»
to select the temperature unit Celsius or Fahrenheit. The selected temperature unit will
appear and flash in the displayscreen for a few seconds, and then the display screen
will return to display the current Temperature automatically.

« Cooling temperature setting: touch the button «set» once, then touch the «UP +» and
«DOWN -» button to set the cooling temperature you want. The selected temperature
number will flash in the display screen for a few seconds, and then the display screen
will return to display the current temperature automatically.

4.4 Low voltage protection battery monitor setting

The cooling device is equipped with a 3-level battery monitor which protects your vehicle
battery against excessive discharging when the device is connected to the on-board DC
supply.

"
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If the cooler is operated when the vehicle ignition is switched off, the cooler switches off
automatically as soon as the supply voltage falls below a set level. The cooler will switch
back on once the battery has been recharged to the restart voltage level.

NOTICE! Danger of damage!

When switched off by the battery monitor, the battery will no longer be fully charged.

Avoid starting repeatedly or operating without longer charging phases. Ensure that
the battery is recharged.

In <H3» level, the battery monitor responds faster than at the level «<H1» and «H2».

Monitor Level H1 H2 H3
5 Switch-off voltage, V 10.3 10.8 1.3
12V
Restart voltage, V 11 1.8 12.6
Switch-off voltage, V 21.5 223 243
24V
Restart voltage, V 22.7 23.7 25.7

When the cooler is supplied by the started battery, select the battery monitor level «<H3»,

if the cooling device is connected to a supply battery, the battery monitor level «<H1» will
suffice.

« Switch on the cooling device.

« There are 3-level low voltage protection battery monitor setting: H1, H2 and H3. Touch
the button «UP « and «kDOWN> at the same time for about five seconds, there will be
flashing «H1» or «<H2» or «H3» appear in the display screen, touch the button «UP +»
or <kDOWN -» to select the battery monitor level «<H1» or «<H2» or «<H3» to protect your
vehicle battery. The selected monitor level <H1» or «<H2» or «<H3» will flash in the display

screen for a few seconds after setting, the display flashes several times before it return
to the current temperature.
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4.5 Cooling device working mode setting

Cooling device working mode selection.
There are two working modes in the device:

« HH working mode: the cooling device will work normally in this mode. The LED light
«on» will be red in this working mode.

« ECO working mode: the cooling device working will be energy saving. The LED light
«on» will be green in this working mode.

« Touch the button «set» twice continually , there will be flashing letter <HH» or <ECO»
display in the screen, use the button «UP +» and «<kDOWN -» to select the mode you
what. The working mode letter <HH» or <ECO» will flash in the screen for a few
seconds, and then the display screen will return to display the current temperature.

13
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4.6 The explanation for the running code shown in the
display screen

Error . q
Code Possible Reason Suggested Solution
EO Sensor circuit is broken or short Connect or replace the sensor
InbUt volt s Check the battery voltage or adjust the level of the
E1 nputvoltage Is low battery protection system (point 4.4 of the
instructions).
E2 Ventilating fan problem Check if the ventilating fan is blocked or short
circuit.
E3 Compressor started self-protection | Disconnect the device from power supply for 30
minutes, and re-start the device.
Compressor protect itself against Change the working mode by device control panel
E4 unusual running speed.
Control panel’s overheating warning | Move the device to a place with well-ventilated
ES installation environment.

4.7 Energy saving tips

« Choose a well-ventilated installation location which is protected against direct sunlight.

« Allow warm food to cool down first before placing it in the cooling device to keep cool.

« Do not open the cooling device more often than necessary.

« Do not leave the cooling device open for longer than necessary.

« Defrost the cooling device once a layer of ice forms.

« Avoid unnecessary low temperature.

14




5. CONNECTING THE COOLING DEVICE

WARNING! DC extension cord

« Connecting to a battery (vehicle or boat), the cooler can be operated with DC
12V or 24V.

« Under no circumstance should you attempt to splice extension cord wires.
« Do not use power strips or two-way splitter.

« Always unroll or uncoil a DC cord to avoid heat retention and possible melting.

NOTICE! Danger of damage!

Disconnect the cooler and other consumer units from the battery before you connect

the battery to a quick charging device. Over-voltage can damage the electronic of
the cooling device.

For safety reason, the cooling device is equipped with an electronic system to
prevent polarity reversal. This protects the device against short-circuiting when
connecting to a battery.
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5.1 Using the fused DC plug for device connection

NOTICE! Danger of damage!

For protection of the device, the DC cable supplied includes a fuse inside the plug.
Do not remove the fuse from the DC plug. Only use the DC cable supplied.

« Plug the DC cable into the cooling device DC power supply inlet.
« Connect the DC cable to the DC power supply outlet.

5.2 Connect to an AC power supply

« Plug the DC cable into the cooling device DC power supply inlet.

« Connect the DC cable to the cigar lighter socket of an AC adaptor (AC adaptor is
optional sale products).

« Connect the AC cable of the AC adaptor to the AC power supply outlet.

NOTICE! Danger of damage!

» Only use the AC adaptor supplied from the manufacture.

« Never handle plugs and switches with wet hands or if you are standing on a wet
surface.

- If you are operating your cooler on board of a boat from a power supply 120V,
you must install a residual current circuit breaker between the 120V AC power
supply and the cooler. seek advice from a trained technician.



6. USING THE COOLING DEVICE

6.1 Switch on the cooling device

NOTICE! Danger of overheating!

Ensure at all time that there is sufficient ventilation so that the heat which generated
during the operation can dissipate. Ensure that the ventilation slots are not covered.
Make sure that the device is sufficiently far away from walls and other object so that
the air can circulate.

Place the cooler on a firm foundation.

Make sure that the ventilation slots are not covered and that the heated air can
dissipate.

Close the cooling device.

Switch on the cooler.

NOTICE! Danger from excessively low temperature!

Ensure that the only those objects are placed in the cooler that are intended to be
cooled at the selected temperature.

NOTE!

The temperature displayed in the screen is that of the middle in the interior.

The temperature elsewhere can deviate from this temperature.

17
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6.2 Switch off the cooling device.

o Empty the cooler.

« Switch off the cooler.

o Pull out the DC connection cable from the socket.

« If you do not want to use the cooling device for a longer period of time.

« Leave the device cover slight open, this will prevents odour build-up.

6.3 Defrost the cooling device.

Humidity can form frost in the interior of the cooling device or on the vaporizer, and this
will reduce the cooling capacity of device. Defrost the cooling device in good time to
avoid this.

NOTICE! Danger of damage!

Never use hard or pointed tools to remove ice or to loosen objects which have
frozen in the cooler.

Process the following step to defrost the cooler

« Take out the contents of the cooler.

« If necessary, place them in another cooling device to keep them cool.
« Switch off the device.

« Leave the cover open.

« Wipe off the defrosted water.
18



7. CLEANING AND MAINTENANCE

7.1 Replacing the DC plug fuse

« Pull off the adapter sleeve from the DC plug.

« Unscrew the screw out of the upper half of the housing.

« Carefully raise the upper half of the housing from the lower half.

« Take out the contact pin.

« Replace the detective fuse with a new fuse with the same type and rating
« Re-assemble the plug in the reverse order.

7.2 Cleaning the cooling device

« Occasionally clean the device interior and exterior with a damp cloth.

« Make sure that the air inlet and outlet vents in the device are free of any dust and dirt,
so that heat can be released and the device is not damaged.

Always disconnect the device from the power supply before you clean and service it.

NOTICE! Risk of damage.

Never clean the cooler under running water or in sink.

Do not use abrasive cleaning agents or hard objects during cleaning as these can
damage the cooler

English
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7.3 Storage the cooling device

It is recommended to store the fridge in a dry, ventilated room at a temperature of 0°C to
+50°C with relative humidity up to 80%, without direct exposure sun rays. For long-term
storage, factory packaging is recommended.

7.4 Transporting the cooling device

It is recommended to transport in horizontal position. Otherwise, it is necessary to
withstand it without turning on for at least 12 hours in a horizontal position.

20



8. PROBLEM SOLVING

Fault

Possible cause

Suggested remedy

Device does not function, LED
light does not glow.

No voltage was detected
in the DC power supply.

In most vehicles the ignition must be
turned on before power supplied to
the DC power outlet.

The cooling device plug
fuse is defective.

Replace the device plug fuse by a
new one.

The device does not cool (plug
is inserted , «ON» LED is lit)

Defective compressor

This can only be repaired by an
authorized repair center.

The device does not cool (plug
is inserted, display screen
shows Error Code»E1»).
Please also refer to chapter
«5.6 The explanation for the
running code shown in the
display screen»

Low voltage protection
battery monitor is set
too high.

Select a lower level for battery
monitor

Battery voltage is too
low.

Test the battery and charge it if
needed

When operating the device
from DC outlet. (the ignition is
on, but the device is not work,
the LED light is not on either)

The DC outlet is dirty, this
result in a poor electric
contact.

If the plug of your device becomes
very warm in the DC outlet, either
the DC outlet must be cleaned or
the plug has not been assembled
correctly.

The fuse of the DC plug
has blown.

Replace the fuse in the DC plug,
please refer to the chapter «8.1
Replacing the DC plug fuse.»

The vehicle fuse has
blown

Replace the vehicle’s DC outlet fuse,
please refer to your vehicle’s manual

The display screen shows the
Error Code and the vehicle
does not cool.Please refer to
«5.6 The explanation for the
running code shown in the
display screen»

Please refer to «5.6
The explanation for the
running code shown in
the display screen»

This should only be repaired by an
authorized repair center.

21
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9. DISPOSAL

Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wherever possible.

If you wish to finally dispose your device, ask your local recycling center or specialist
dealer for details about how to do this in according with the application disposal
regulations.

10. TECHNICAL DATA

English

NOTE

The coolant circuit contains R134a.
Contains fluorinated greenhouse gases.

Hermetically sealed equipment.

22



Model Q18 | @Q-22 | Q-28 | @-26 | Q-36 | Q-30 | Q-40 | Q-55 | Q-65
Connection Voltage, V DC12/24
Related current (12B), A 35 35 3.8 3.8 4 3.8 4 4.2 4.6
Related current (24B), A 17 17 1.9 1.9 2 1.9 2 21 23
Cooling capacity, °C (°F) +20 to -25 (+50 to -13)
Volume, L 17 20 27 29 37 30 38 50 60
Climate class SN, N, ST, T
Refrigerant quantity, g 24 36 32 32 33 32 34 35 38
Power consumption, W 40 40 45 45 48 45 48 50 55

Refrigerant

R134A

Insulation

Polyurethane

Cooling System

Compressor

Ambient temperature,
°C (F)

+16 to +43 (+61to +110)

23
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Model

K-20

K-26 K-30(H) X-18 X-26
Connection Voltage, V DC12/24
Related current (12B), A 35 35 38 35 38
Related current (24B), A 17 17 19 1.8 1.9
Cooling capacity, °C (°F) +20 to -25 (+50 to -13)
Volume, L 19 23 31 17 25
Climate class SN, N, ST, T
Refrigerant quantity, g 35 37 42 40 40
Power consumption, W 39 42 46 42 45
Refrigerant R134A

Insulation

Polyurethane

Cooling System

Compressor

Ambient temperature, °C (°F)

+16 to +43 (+61 to +110)

24




Obsah balenia:

« Chladnicka - 1ks

« Navod na obsluhu - 1ks

« Napédjaci kdbel do zapalovaca cigariet v aute - 1ks

« Rozdelenie vnutorného objemu chladni¢ky-1-2 ks. (okrem modelov Q-26, Q-30, Q-36,
Q-40, Q-55, Q-65).

« Odnimatelné rukovate pre modely Q-30, Q-40, Q-55, Q-65.
Pred pouzitim pristroja si pozorne precitajte tento ndvod na obsluhu. Uchovavajte ho na

bezpec¢nom mieste pre budlce pouzitie. Ak zariadenie prenesiete na inl osobu, mali
by ste tieZ odovzdat tento navod na pouzitie.

Vyrobca nenesie zodpovednost za Ziadne $kody spésobené nespravnym pouzivanim
alebo nesprdvnym pouzivanim pomocky.

25
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1. BEZPECNOSTNE POKYNY

Slovak

1.1 VSeobecné bezpecnostné opatrenia

POZOR!

Nepouzivajte chladnicku, ak je viditelne poskodena.

Ak je napdjaci kdbel chladnicky poskodeny, musi ho z bezpeénostnych dévodov
opravit servisné stredisko.

Vyrobok méze opravit len kvalifikovany personal. Nespravne opravy mézu
predstavovat vazne bezpecnostné riziko.

Nedovolte detom bez dozoru, aby vyrobok cistili a udrziavali.
Uistite sa, ze sa deti nehraju s chladnickou.

Tento spotrebi¢ moézu pouzivat deti mladsie ako 8 rokov alebo osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatok skisenosti
alebo znalosti za predpokladu, Ze st pod dozorom alebo boli poucené o bezpec¢nom
pouzivani spotrebica a o nebezpecenstvach, ktoré s tym su spojené.

Nedovolte detom hrat sa so zariadenim. Cistenie a drzbu nesmu vykonévat deti bez
dozoru.

Vo vnutri chladnic¢ky neskladujte aerosélové kanistre obsahujlce horlavé spreje.
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Upozornenie!

Odpojte chladnicku od napdjania
Pred vykonanim akéhokolvek cistenia alebo tdrzby.
Po kazdom pouZziti.

Potravinarske vyrobky sa musia skladovat iba v pévodnom obale alebo vo vhodnych
nadobach.

POZOR!

Uistite sa, ze napatie uvedené na stitku zodpovedd napétiu v sieti.

Pravidld pre pripojenie chladnicky:
« Zapojte kdbel DC do zdroja napdjania vo vozidle.
» Netahajte za kabel, aby ste odstranili zastréku zo sietovej zasuvky.

« Pred pripojenim nabijacky batérii odpojte chladnicku a vSetky ostatné elektrické
spotrebic¢e od vozidla.

« Chladnicka nie je uréend na prepravu Zieravé latky alebo materidly obsahujuce
rozpustadla.

« Chladnic¢ka je izolovana horfavym cyklopentanom, ktory sa musi $pecidlne zlikvidovat.
Pouzitd jednotku zlikvidujte v recyklacnom centre elektrického spotrebica.

Slovak
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1.2 Bezpecné pouzivanie chladnic¢ky

Upozornenie!

Pred spustenim zariadenia sa uistite, Ze napajaci kdbel a zastrcka su suché.

Upozornenie!

Nepouzivajte elektrické spotrebice vo vnutri chladnicky, pokial to neodpomeuje
vyrobca.

Chladnic¢ku neumierajte do blizkosti otvoreného ohna alebo zdrojov tepla (ohrievace,
slnecné svetlo, plynové spordky atd.).

Nebezpecenstvo prehriatia!

Uistite sa, ze pristroj mé pozadovanu Uroven vetrania tak, aby sa teplo rozptylené
pocas prevadzky nehromadila v blizkosti chladnicky.

Uistite sa, ze chladnicka je dostato¢ne daleko od stien a inych predmetov, aby sa
umoznila volna cirkulacia vzduchu.

Uistite sa, Ze vetracie otvory nie s zablokované.
Nenapiiajte interiér ladom alebo tekutinou.
Chladnic¢ku neponarajte do vody.

Nevystavujte chladnic¢ku a jej kdbel teplu alebo vihkosti.



2. FUNKCIA CHLADNICKY

Chladnicka je ur¢ena na prevadzku z:
« DC napdjania z auta, lode alebo RV,

« Pomocné DC batéria.

Chladnicka je urcena pre domace a podobné aplikacie, ako su:

« v kuchynskych priestoroch uréenych pre zamestnancov skladu, kancelarie a iné
pracovné priestory;

« v polnohospodarskych podnikoch;
« kaznici hotelov, motelov a inych podobnych ubytovacich zariadenti,

« Vv hoteloch a strediskach.

Upozornenie! Zdravie Nebezpecenstvo!

Uistite sa, ze chladiaca kapacita pristroja je dostatoc¢na na uchovévanie potravin a
liekov, ktoré potrebujete.

31
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3. FUNKCIE CHLADNICKY

Slovak

Chladni¢ka méze chladit alebo zmrazit potraviny. Systém, ktory sa skladd z kompresora
a riadiaceho modulu, rychlo a efektivne ochladzuje obsah chladnicky bez nutnosti
akejkolvek udrzby.

Chladnicka je uréend na pouzitie na cestadch a méze byt pouzitd v réznych drsnych
podmienkach a situacidch.

Popis funkcie:
« Trojurovnové ovlddanie na ochranu batérie vozidla.

« Displej s teplomerom (automaticky sa vypne, ked' je batéria vybitd). Skutocnd teplota
v komore a teplota zobrazena na displeji sa mozu lisit az do 4 C. C.

« Nastavenie teploty (dve tlacidla v krokoch po 1°C alebo 2 °F).
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4. ZOBRAZOVACIE PRVKY A ICH FUNKCIE

Upozornenie.

Po zakupeni chladnicky ju pred zapnutim umiestnite do vodorovnej polohy na 12
hodin alebo viac.

Aby ste zaistili hygienicku Cistotu, vycistite interiér a exteriér pristroja vihkou handri¢kou

pred prvym spustenim. Pozrite si ¢ast «Cistenie a Gidrzba.

4.1 Displej a ovladaci panel

© == ®
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4.2 Zapnutie a vypnutie chladnicky

Zapnutie: Prstom zlahka stlacte tlacidlo «<ON/OFFs».

Vypnutie: Podrzte tlac¢idlo ON/OFF na péat sekuind.
33
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4.3 Nastavenie teploty chladenia

« Zapnite chladiacu jednotku.

« Vyberte teplotnu jednotku: Podrzte tlacidla «down» a «set» asi 10 sekind, kym na
displeji nezablikaju «°C» alebo «°F» a potom uvolnite obe tlacidld. Potom pomocou
tlacidla «hore» alebo «dole» vyberte zobrazenie teploty v stupnoch Celzia alebo
Fahrenheita. Zvolend jednotka teploty bude na displeji niekolko sekuind blikat, po
ktorej sa na displeji bude nadalej zobrazovat aktudlna teplota.

« Nastavenie teploty chladenia: Raz stlacte tlacidlo «set» a potom pomocou tlacidiel UP
+a DOWN - nastavte pozadovanu teplotu chladenia. Zvolend hodnota teploty bude
na displeji niekol'ko sekund blikat a potom sa na displeji bude nadalej zobrazovat
aktudlna teplota.

4.4 Nastavenie monitorovania batérie pre ochranu proti

nizkemu napatiu

« Chladnicka je vybavena trojuroviiovym systémom monitorovania batérii na ochranu
batérie pred nadmernym vybijanim (pri pripojeni k elektrickej sieti vozidla).

« Ak je pristroj v s vypnutym motorom, automaticky sa vypne po poklese napéatia v
sieti pod nastavenou uroviiou. Chladnic¢ka sa po nabiti batérie opat zapne az do
restartového napétia.

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo poskodenia!

Ak je batéria odpojena cez monitorovaci systém batérie, batéria sa uz Uplne nabita
nebude nabitd. Vyhnite sa nepretrzitému snemu pristroja, ovladajte ho striedavo s
dlhymi fazami nabijania batérie. Skontrolujte, ¢i je batéria nabita.
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Na drovni H3 reaguje systém monitorovania batérie rychlejSie ako na urovni H1 alebo H2.

Urovni

H1 H2 H3
Vyplachové napétie, V 10.3 10.8 1.3

122V
Napaétie opatovnej aktivacie, V 11 1.8 12.6
Vyplachové napatie, V 215 22.3 243

24V
Napétie opatovného pripojenia, V 22.7 237 25.7

Ak je chladni¢ka napdjand Startovacou batériou, vyberte Uroven monitorovania H3. Ak je
chladnicka pripojend k samostatnej batérii, postacuje h1.

« Zapnite chladnicku.

« K dispozicii st 3 Urovne monitorovania batérie pre ochranu proti nizkemu napatiu: H1,

H2 a H3.

« Podrzte tlacidla HORE a DOLE sucasne asi pat sekind - na displeji bude blikat H1, H2

alebo H3. Stlac¢enim tlacidla «UP +» alebo «<kDOWN -» vyberte Groven monitorovania

batérie H1, H2 alebo H3. Po dokonéeni nastavenia bude na displeji niekolko sekind
blikat zvolend monitorovacia tGroven H1, H2 alebo H3. Pred ndvratom na aktudine

zobrazenie teploty bude displej niekolkokrat blikat.

4.5 Nastavenie prevadzkového rezimu chladnicky

Vyber prevadzkového rezimu chladnicky: K dispozicii st dva prevddzkové rezimy

pristroja:

« Prevadzkovy rezim HH: Chladni¢ka pracuje v normalnom rezime. V tomto rezime bude

LED «On» Cervena.

« Prevadzkovy rezim ECO: Chladnicka pracuje v Gspornom rezime. V tomto rezime bude

LED «On» zelena.
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« Dvakrét stlacte tlacidlo «set» - na displeji bude blikat HH alebo ECO. Pomocou tladidla
«UP +» alebo «<kDOWN -» vyberte pozadovany rezim.

« Zvoleny prevadzkovy rezim HH alebo ECO bude na displeji niekolko sekund blikat, po
ktorom bude displej nadalej zobrazovat aktualnu teplotu.

« V rezime ECO sa hladina hluku znizi zo 40 dB na 35 dB, spotreba energie sa ulozi, ale

chladenie je pomalSie ako v rezime HH.

4.6 Vyznam kédu zobrazeného na displeji

Koéd S oo ews PR
Mozna pric¢ina Navrhované rieSenie
chyby
EO Senzorovy obvod otvoreny alebo Pripojenie alebo nahradenie kédovaca
skrat
Nizke vstupné napétie Skor]trolujte napétie l:/)gtérie alebo nastavte Uroven
E1 systému ochrany batérie (bod 4.4 pokynov).
E2 Ventilator problém Skontrolujte zablokovany ventildtor alebo skrat.
E3 Ochrana kompresora sa zakopla Odpojte chladni¢ku od napdjania na 30 minut a
reStartujte pristroj
Ochrana proti pretazeniu Zmente prevadzkovy rezim pomocou
E4 P -
kompresora zakopla ovladacieho panela chladnicky.
E5 Varovanie pred prehriatim Umiestnite pristroj na miesto s dobrou
ovladacieho panela ventildciou.
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4.7 Sem zadajte alebo skopirujte text na preklad

Tipy na Usporu energie

Vyberte si dobre vetrané miesta, ktoré si chrdnené pred priamym sine¢nym svetlom.
Pred vliozkou do chladni¢ky nechajte hortice potraviny vychladndt.

Chladnic¢ku neotvorte Castejsie, ako je potrebné.

Nenechdvaijte chladni¢ku otvorend dlhsie, ako je potrebné.

Rozmrazte chladnic¢ku, ked sa lad hromadi v chladnicke.

Vyhnite sa prevadzke vasho vyrobku pri nadmerne nizkych teplotach.
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5. PRIPOJENIE CHLADNICKY

Slovak

Upozornenie! predlizovaci kabel DC

Po pripojeni k batérii (auto alebo lod), chladni¢ka méze pracovat na 12 alebo 24V
DC.

Za ziadnych okolnosti tahajte napéajaci kabel.

Nepouzivajte vystupné bloky alebo napéjacie pasy. Uplne odviiite kdbel DC, aby ste
zabranili nahromadeniu a topeniu tepla.

VYSTRAHA Nebezpecenstvo poskodenia!

Pred pripojenim batérie k rychlou nabijacke odpojte chladnic¢ku a iné elektrické
spotrebic¢e od batérie.

Nadmerné napatie moze poskodit elektronické stciastky chladnicky.

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo poskodenia!

Z bezpecnostnych dovodov je chladi¢ vybaveny elektronickym systémom ochrany
proti obratenej polarite. Chrani pristroj pred skratmi pri pripojeni k batérii.



5.1 DC zastrcka s poistkou na pripojenie zariadenia

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo poskodenia!

Aby bolo mozné chranit zariadenie, zastréka na napajaci kabel DC je vybavena
poistkou. Nevytahujte poistku zo zastréky.

Pouzivajte iba napajaci kabel.

« Napédjaci kdbel DC pripojte k napdjaciemu konektoru DC na chladnicke.

« Pripojte kdbel k napdjaciemu konektoru DC.
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6. PREVADZKA CHLADNICKY

Slovak

6.1 Zapnutie chladnicky

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo prehriatia!

Uistite sa, ze je vzdy k dispozicii pozadovana Uroven vetrania, aby sa rozptylilo teplo
vznikajuce pocas prevadzky. Uistite sa, Ze vetracie otvory nie st zablokované. Uistite
sa, ze pristroj je dostatocne daleko od stien a inych predmetov, aby umoznil volny
cirkuldciu vzduchu.

« Umiestnite pristroj na pevny povrch.
« Uistite sa, Ze vetracie otvory nie st blokované, aby sa hortci vzduch mohol rozptylit.
o Zatvorte produkt.

« Zapnite chladnicku.

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo nadmerne nizkych teplot!

Uistite sa, ze chladni¢ka obsahuje presné potraviny, ktoré je potrebné uchovavat pri
zvolenej teplote.

Na displeji sa zobrazuje teplota v strede vnutorného priestoru vyrobku. V inych
oblastiach oddelenia méze byt teplota odliSna.
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6.2 Vypnutie chladnicky.

Vyberte vSetky potraviny z chladnicky.
Vypnite chladni¢ku.

Sietovy kabel odpojte zo sietovej zasuvky.

Ak sa chystate pouzivat chladni¢ku na dihi dobu, nechajte dvere jar, aby sa zabranilo
zépachu.

6.3 Rozmrazovanie chladnicky

Vlhkost méze sposobit vytvorenie ladu vo vnutri chladnicky alebo na vyparniku, ¢o
znizuje ucinnost jednotky. Aby ste tomu zabranili, rozmrazte chladni¢ku vcas.

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo poskodenia!

Nepokusajte sa odstranit l'ad alebo zmrazit mrazené predmety tvrdymi alebo ostrymi
nastrojmi.

Chladni¢ku odmrazte takto:

Vyberte v$etok obsah z chladnicky.

V pripade potreby vlozte potraviny, ktoré sa maju skladovat v inej chladnicke.
Vypnite produkt.

Nechajte dvierka otvorené.

Odstrante taviace vody.
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7. CISTENIE A UDRZBA

Slovak

7.1 Vymena poistky v zastrcke DC

« Vyberte puzdro adaptéra zo zastrcky.

« Odstrante skrutku z hornej polovice krytu.

« Opatrne odstrarte hornd polovicu puzdra z dolnej polovice puzdra.
« Odstrante kontaktny kolik.

« Vymernte chybnu poistku za novud rovnakého typu.

« Znova zmontujte zastr¢ku v opacnom poradi.

7.2 Cistenie chladni¢ky

- Vnutorné a vonkajsie povrchy pravidelne utierajte vihkou handri¢kou.

- Uistite sa, Ze vo vetracich otvoroch sa nehromadi prach ani necistoty. Tymto spésobom
moze teplo volne uniknut a vyrobok nebude poskodeny.

Upozornenie!

Pred vykondvanim akychkolvek Cistiacich alebo Gdrzbarskych préc odpojte pristroj od
napdjania.
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VYSTRAHA Nebezpeéenstvo poskodenia.

Chladnicku necistite pod teclcou vodou ani v umyvacke riadu. Nepouzivajte
abrazivne alebo tvrdé predmety na cistenie chladni¢ky s mraznic¢kou, aby ste
zabranili jej poSkodeniu

7.3 Ulozenie chladni¢ky s mraznickou

QOdporuca sa uchovavat chladni¢ku s mrazni¢kou v suchej, vetranej miestnosti pri teplote
od 0°C do +50°C s relativnou vihkostou vzduchu az do 80%, bez priameho slne¢ného
svetla. Na dlhodobé skladovanie sa odporica pouzit tovarenské balenie.

7.4 Preprava chladnicky

Odporuca sa ju prepravovat horizontalne. V opa¢nom pripade je potrebné ho uchovéavat
bez zapnutia aspori 12 hodin vo vodorovnej polohe.
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8. RIESENIE PROBLEMOV

Slovak

Nefunkénost

Mozna pricina

Navrhované riesenie

Zariadenie nefunguje, LED
nesvieti

Ziadna energia.

Vo vécsine vozidiel musi byt
zapalovanie zapnuté, aby sa
dodavala energia do zasuvky
zapalovaca cigariet. .

Poistka v sietovej
z4astrcke vybuchla

Vymena poistky za pracovnu
poistku

Pristroj nie je chladiaci
(sietova zastréka je
zasunovana, rozsvieti sa
LED diéda «ON»)

Kompresor je chybny

Obréafte sa na autorizované
servisné stredisko

Zariadenie nie je
chladenie (pripojeny
napdjaci konektor, na
displeji sa zobrazi kéd
chyby «E1»).

Pozrite si kapitolu «4.6
Vysvetlenie poruchovych
kédov».

Systém ochrany
napéjania je
nastaveny prili§
vysoko

Vyberte Uroven ochrany nizsiu
ako je nastavena.

Napétie batérie je
prilis nizke.

Skontrolujte batériu a v pripade
potreby ju nabite.

Pri prevadzke pristroja z
vystupu jednosmerného
prudu (zapalovac cigariet).
(Zapal'ovanie je zapnuté,
ale jednotka nefunguje,
LED nesvieti)»

Vystup DC je
znecisteny, ¢o vedie
k zlému elektrickému
kontaktu.

Vycistite vSetky necistoty z
konektora zapalovaca cigariet.
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9. VYUZITIE

Selektivny zber pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni. Elektrické spotrebice
nelikvidujte spolu s domovym odpadom.

Podla eurépskej smernice 2012/19/UE o recyklacii elektrickych alebo elektronickych
spotrebicov a jej vykonavani do vnutrostatneho prava musia byt pouzité elektrické
spotrebic¢e zoskupené oddelene a zberné na zbernych miestach osobitne vybavenych na
zber.

Odporucania tykajlce sa recyklacie spotrebicov vdm poskytne miestny Urad alebo
predajca.
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10.TECHNICKE SPECIFIKACIE

Slovak

POZNAMKA

Chladiaci okruh obsahuje chladivo R134a.

Tato latka obsahuje fluérované sklenikové plyny.

Model Q18 | @22 | @28 | @-26 | @-36 | @-30 | Q-40 | Q-55 | Q-65
Napédjacie napétie, V 12/24 DC
Podévac (12V), A 35 35 3.8 3.8 4 38 4 4.2 4.6
Premena (24V), A 17 17 1.9 1.9 2 1.9 2 21 2.3
Chladiaci rozsah, °C +20 az -25
Kapacita, L 17 20 27 29 37 30 38 50 60
Klimaticka trieda SN, N, ST, T
Fre6n hmotnost, g 24 36 32 32 33 32 34 35 38
Prikon, W 40 40 45 45 48 45 48 50 55
Freon R134A
izolacia Polyuretdnova
g;slfédniqauceho Kompresor
Okolitd teplota, °C +16 az +43
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Model K-20 K-26 K-30(H) X-18 X-26
Napé@jacie napétie, V 12/24 DC
Podavac (12V), A 35 35 38 35 38
Premena (24V), A 17 17 1.9 1.8 1.9
Chladiaci rozsah, °C +20 az -25
Kapacita, L 19 23 31 17 25
Klimaticka trieda SN, N, ST, T
Fre6n hmotnost, g 35 37 42 40 40
Prikon, W 39 42 46 42 45
Freon R134A
izolacia Polyuretdnova
ng:r:feho Kompresor
Okolita teplota, °C +16 az +43
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Pycckuin

Komnnekrt nocraBku:

o« XonoaunbHuK - 1 WwT.

o WHCTpyKumMs no akcnayaTaumm - 1 wr.

« Kabenb nutaHusa B NpukypuBaTtesnb aBTo - 1 wT.

« [Neperopopka BHyTpeHHEro o6bema xonoaunbHuKa - 1-2
wr. (kpome mogenent Q-26, Q-30, Q-36, Q-40, Q-55, Q-65).

« CbeMHble pyyku ana mogenen Q-30, Q-40, Q-55, Q-65.

MNepea ncnonb3oBaHWEM YCTPOWCTBA BHUMATEIbHO NPOYTUTE AAHHOE PYKOBOACTBO MO
akcnnyataumn. CoxpaHute ero B 6e3onacHOM MecTe A/1a UCNoMb30BaHus B OyayLuem.

B cnyyae nepepaun ycTpoiicTBa Apyromy nuuy crnepyet Takxke nepepatb v HacTosiwee
PYKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaLmn.

npOM3BO£l|/lTe]'Ib He HeCeT OTBEeTCTBEHHOCTU 3a NoBpeXAeHUdA, BbI3BaHHbIe
HenpaBu/bHbIM NPUMEHEHNEM yCTpOVICTBa Wnn ero Ncnosib3oBaHMeEM He No HasHa4YeHUo.
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1. UHCTPYKUUU NO TEXHUKE
BE3OIMNACHOCTU

1.1 O6wme mepbl NPefOCTOPOXXHOCTU

NPEAOCTEPEXEHMUE!

He nonb3ayiitecb X0NOANNTBHUKOM MPY HANNYUKU BUAUMbBIX MOBPEXAEHWIA.

B Cfly4dae noBpexaeHuna LWHypa nMTtaHna XonoaunbHuKa B Lenax 6e3omacHoCTU
LUHYp chnefyeTt 3aMeHUTb Cch1aMmn CepBUCHOIO LeHTpa.

YCTPONCTBO A0MYCKAETCS PEMOHTUPOBATb UCKTIOYUTENIBHO CUaMu
KBanM@ULUMPOBaHHOIO NepcoHana. HenpaBuibHbIi PEMOHT MOXET NPeACTaBIATh
CepbEe3HYI0 Yrpo3y 6e30MacHOCTU.

He ponyckaeTcsa camocTosiTe/NibHas OYUCTKA M TEXHUYECKOEe 06Cy>XMBaHWe nspenvs
netbMmn 6€3 npucMoTpa.

Cnepgute 3a TeM, YTOObI A4E€TU HE UrPan C XONOAUTbHUKOM.

Mcnonb3oBaHue HacTosLero npuéopa paspeLleHo AeTam 4o 8 neT unm nnuam co
CHUXEHHbBIMU (PU3NYECKUMUN, CEHCOPHBLIMU NN YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTSMMU,

a TakXXe He UMEeoLMMN ONbITa UV 3HaHWI, MPY YCNOBUN HAANEeXallero 3a HUMm1
npMcMoTpa U Npu YCNoBUM AOBEAEHUS A0 HUX MHCTPYKUMIA Mo 6e3omnacHoMy
No/b30BaHMIO NPUOGOPOM M PA3bACHEHUM COMPAXKEHHbLIX C 3TUM OMACHOCTEN.

He paspeluaite getsam urpatb ¢ npnéopom. HYuctka n texobcny>kmBaHne npnéopa
AeTbMu 6€3 NPUCMOTPa 3anpeLLeHbl.

He xpaHuTe BHYTpU XONOANIbHUKA a3p030/bHble 6annoHbl C Coaep>XKaHnem
roproYUX pacnblINTENbHBIX CPeaCTB.
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Pycckuin

OCTOPOXHO!

OTKkNtoYaiTe XONOAUTbHUK OT UCTOYHMKA MUTaHUS:
e nepej BbIMO/IHEHNEM YNCTKU U chnyxmsanﬂ.
e NocC/ie KaXaoro npuMeHeHna

Muwesble MPOAYKTbI AOMYCKAETCH XPaHUTb TONbKO B OPUIrMHANIbHOM YNaKOBKE NN B
COOTBETCTBYHOLLMNX KOHTeVIHean.

Y6epuntech, YTO HaNps>XXeHWe, ykazaHHOe Ha 3aBOACKOM Tabmyke, COOTBETCTBYET
HaMpA>XXeHUo 3N1eKTpoCceTun.

[NpaBunna NoakNoYEeHUA XONOANTbHUKA:

- MNoaknounTe LWHYP NOCT. TOKa K UCTOYHUKY NUTaHUA B aBTOMOGUE.
«  He THWTE 3a WHYpP, YTOObI BbITALLMUTE BUKY U3 PO3ETKM.

- [lepep noakntoYeHeM yCTporicTBa GbICTPOM 3apAfaKM akKyMynsTopa, OTK/IIoYnTe
OT CeT aBTOMOGW/SA XONTOANbHUK 1 BCE NMPOYME 3MEKTPONPUGOPSI.

« XonoaunbHWUK He NpedHasHadeH AN NepeBo3KM €KX BELEeCTB Un
maTepuanos, CoAepXallumx PacTBOPUTENN.

- [Ana TepMOMU30MALUN XOMOANIBHMKA NCMOMb3YETCA FOPIOYNii LMKIONEHTaH,
noanexatumnii oco6oii ytunusaumn. Caaiite oTpaGoTaBLuee YCTPORCTBO B MyHKT
YTUIN3aLMUK 3N1EKTPONPUBGOPOB.



1.2 BesonacHas aKcnyaTayua XonoauibHUKA

OCTOPOXHO!

Mepes 3amycKoM yCTPOIiCTBa y6eamTeCh, YTo LHYP NUTaHUS U BUIKa Cyxue.

He ncnonb3yite anekTponprubopbl BHYTPY XONOAUIBHUKE, €CN NOJOOHOE He
peKoMeHayeTCs NPOU3BOANTENEM.

He pasmellaiite X0NoanbHUK B6/IM3M NCTOYHUKOB OTKPLITOrO OFHSA MU Tenna
(o60rpeBaTtenn, CoIHEYHbIVi CBET, ra30Bble MNAUTbI U T. 4.).

OnacHocTb neperpeBal

Y6eautech, YTO YyCTPOMCTBO UMeeT TpebyeMblil ypOBEHb BEHTUIALMK, YTOObI
oTBOASILLEECH BO BpeMsi paboTbl TeM/10 He CKanInBanocb B6IM3M XONOANTbHUKA.

*  Y6eautech, YTO XONOAWNTbHUK HAXOAUTCS Ha AOCTAaTOYHOM PacCTOSHUM OT CTEH U
ApYyrux NnpeaMeToB AN9 CBOOOAHOW LMPKYSaumMy BO3ayxXa.

« Y6eautecb, YTO BEHTUMALMOHHbIE OTBEPCTUS HE 3aKPbITbl.
+ He HanonHanTe BHyTpeHHee NPOCTPaAHCTBO /1IbAOM UMN XMUAKOCTLIO.
« He norpyxaite xonogunbHvK B BOAY.

« He ponyckaiite BO34eicTBMA Tenia v Blarn Ha XonoauIbHUK U €ro LWHyp.
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2. HASHAYEHUE XOJ/1T0ANJIbHUKA

Pycckuin

XonoAannbHUK npegHasHadveH anga paGOTbI OoT:

o 3M1EKTPOCETU MOCT. TOKa aBTOMOOWSA, SIXTbl UK (PypProHa,

[OMOMHUTENIbHOrO aKKyMy/ISTOpa MoCT. ToKa.

XonoannbHUK npegHasHadveH angd 6bITOBOrO Y aHaNornM4yHoro MpUMeHeHnd, Hanpumep:

B KyXOHHbIX NMOMELLEHMAX, NpeaHa3HayYeHHbIX 4719 NepcoHasia MarasnHoB, B ohucax u
B AIPYrMX paGoynx NoMeLLeHUsaXx;

Ha dhepmax;

KNMeHTamn otenei, Mmotenen n apyrux nogobHbIX MECT NPOXUBaHWS;

B roCTUHMLUAX 1 NaHCMOHaTax.

OCTOPOXXHO! OnacHocTtb Ansi 3gopoBbs!
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Y6eputech, Y4TO X1aAoNpoOn3BOANTENBHOCTL YCTPOWCTBA AOCTATOYHA AN XPaHEHUS
TpeGyeMbIX BaM NMPOAYKTOB U IEKAPCTB.



3. DYHKUUUN XONOoANTTIbHUKA

XonoannbHWK MOXET ox/laxaaTb UK 3aMopaxnsaTtb NPoAyKTbl NuTaHus. Cuctema,
cocTofiLLaa N3 Komnpeccopa 1 Moaynsa ynpasneHns, 6bICTpo 1 ahheKTMBHO oxaxaaeT
cofepXnMmoe XonoannbH1Ka, He Tpebys Npu 3TOM 06CyXNBaHUS.

XonoannbHWK paspaboTaH A/18 UCMOIb30BaHNS B AOPOre U MOXET MPUMEHATLCS B
Pas3IMYHbIX CYPOBbIX YCIOBUSX U CUTYALIMAX.

OnuncaHne yHKLNIA:
o TpexypoBHEBbIV KOHTPO/b A1 3aLUMUTLI aKKYMy/ATOopa aBTOMOGUIA.

o [wucnneii c TepMOMETPOM (OTK/OHaEeTCs aBTOMaTUYECKMN MPU HU3KOM YPOBHE 3apsaa

akkymynsTtopa). [lonyckaeTtcsi pacxoxxaeHue hakTM4eckon TemnepaTtypbl B kKamepe 1
oTobpaxkaemoii Ha amucnnee go 4°C.

« Perynuposka temnepatypsbl (4Be kKHoMkK ¢ warom 1°C nnm 2°F).
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4. SNNIEMEHTbI AUNCTIJIEA U X ®YHKUNU

Pycckui

[Nocne nokynkun xonoaunbHKa nepes BKIOYEHNEM YCTaHOBUTE €ro B
ropu30oHTanbHOE NoMoXeHne Ha 12 yacoB unm 6onee.

B Lenax o6ecneyeHnsa rmrmeHNYeCKOm YNCToTbI nepej nepBbiM 3anyCckom cnegyet
OYUCTUTb BHYTPEHHUE N BHELUHWE NMOBEPXHOCTU yCTpOVICTBa BNIaXHOW TKaHbto. CM.
pasgnen «YuncTka n TexHn4yeckoe OGCHY)KVIBGHVIG».

4.1 Ovcnneii v naHenb ynpaBneHUs

©) e
=1

@
\2

4.2 BknroyeHue u BbiK/1loO4YEeHUe xonoaunbHUKA

BkntoueHue: Cnerka HaxmuTe nanbuem Ha kHornky «ON/OFF».

BbikntoueHue: YaepxuvBaiite kHonky «ON/OFF» B Te4eHue natu cekyHA.
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4.3 HacTtpoiika TemnepaTypbl OXNaXAEHUSA

« Bkntounte xonoannbHMK.

« BblGepuTe eanHuLbl UI3MEPEHNS TeMNepaTypbl: YAepXnBasa KHOMKKN «downs u «set»
B TeyeHune npumepHo 10 cekyHA, [OXANTECh NOSIBNEHWS Ha AUCTIee MUratoLLel
Haanueu «°C» unu «°F», nocne 4yero otnycTute o6e KHOMKK. 3aTeM C MOMOLLbIO KHOMKM
«up» nnun «down» BblibepuTe oTobpaxeHne Temnepatypbl B rpagycax Llenbcus
vnnn @apeHreiita. BoibpaHHble eanHULbI U3MepeHna TemnepaTypbl 6yayT Muratb
Ha AUCnnee B TEYEHWE HECKO/bKUX CEKYH/, MOC/Ee Yero AUCNIen Npoao/IXnIT
oTo6paXaTb TEKYLLYIO TEMMNepaTypy.

- Hactpoiika TeMnepaTtypbl Ox/1aXaeHUs: HaXXMUTE OANH pPas KHOMKY «set», nocne
yero ¢ nomoubto KHonok «UP +» n «kDOWN -» ycTaHOBUTE Tpebyemyto TeMmnepaTypy
oxnaxpaeHus. BeibpaHHoe 3HaveHre Temnepatypbl 6yaeT MuraTb Ha Aucniee B
TeUYeHMe HeCKONbKUX CEKYHA, NOC/e Yero Ancnnien NPoaomMKIT oTobpaxaTb TEKYLLYIO
Temneparypy.

4.4 HacTpoiika KOHTPO/IA aKKyMynaTopa Ans 3aluThbl oT
HU3KOro HanpsiXeHus

o XONOAMNBHNK OCHALLAETCS TPEXYPOBHEBOI CUCTEMOM KOHTPONS aKKyMynaTopa
ON15 ero 3alnThl OT YPE3MEPHOW Pa3paaKK (MPU NOAKIOYEHUN K aBTOMOGUBHO
3NeKTpoceTH).

« Ecnu ycTtpolictBo paboTaeT npu OTK/IIOHYEHHOM ABUraTtesnie, TO OHO aBTOMaTUYeCKu
OTK/IIOYNTCSA, MOC/IE TOMO KaK Hanps>XeHne ceTn ynageT HUXe YCTaHOBIEHHOr o
YPOBHS. XONOANNBHUK BKTIOYUTCA BHOBb NOC/E 3apAAKN akKyMynsTopa 4o
HanpsXeHnsa nepesanycka.
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Pycckuin

BHMMAHME! OnacHocTb noBpexpaeHus!

[Mpu OTKNKOYEHNM NOCPEACTBOM CUCTEMbI KOHTPO/IS aKKYMY/IiTOpa OH Go/ibLue He
OyAeT 3apsaXaTbCs NMOMHOCTbIO. M36erainte MOCTOAHHBIX 3aMyCcKOB YCTPOWCTBA,
3KCM/yaTupyiiTe ero, Yepeays ¢ AnUTesbHbIMYU ha3aMu 3apaaKkm akKyMynsaTopa.
Y6eputech, YTO aKKyMy/IATOP 3apsXeH.

Ha ypoBHe H3 cnctema KOHTpOns akkyMynaTopa pearvpyeTt ObicTpee, 4em Ha yposHe H1
mnn H2.

YpoBeHb H1 H2 H3

Hanps>xeHue otkntoueHus, B 10.3 10.8 1.3

128 Hanpsi»>xeHne NnoBTOPHOro BkoYeHus, B 11 1.8 12.6
Hanpsi>xeHue otkntoueHus, B 21.5 22.3 24.3

248 Hanpsi>xeHrne NnoBTOpPHOro BkIOYeHUs, B 22.7 23.7 25.7

Ecnun xonoannbHWK NUTaeTcs OT CTapTEPHOrO akKKyMy/iaTopa, BbloepuTe ypoBeHb
KOHTpons H3. Ecnun xe XonoannbHUK NOAKMOYEH K OTAENbHOMY aKKyMY/IATOPY, TO
ypoBHA H1 6yaeT AocTaTouHO.

« Bkniounte xonognnbHUK.

o CyuiecTtByeT 3 YPOBHSA KOHTPO/SA akKyMyIsiTopa 4715 3aLMTbl OT HU3KOrO
HanpsxeHnsa: H1, H2 n H3.

« YpaepxwuBaiite ogHoBpeMeHHO KHomku «UP» 1 «kDOWN>» B Te4eHne npMMepHo Natu
ceKyHA — Ha gucrninee 3amuraet Hagnucb H1, H2 nnn H3. Haxmute kHonky «UP +»
nnn «DOWN -» ansa BbiGopa YPOBHSA KOHTpPONSA akkymynsatopa H1, H2 nnun H3. Mocne
3aBepLUEHNs HaCcTPONKK 0603HayYeHne BbIGpPaHHOrO YpoBHA KoHTponsa H1, H2 nnan
H3 6ynet muratb Ha gucnnee B Te4eHne HEeCKOMbKNX cekyHp. [Nepen Bo3BpaTtom K

OTO6pa)KeHI/|IO TeKyU.l,eVI TeMnepartypbl ancnnen MUrHeT HECKOMbKO pas.

58



4.5 HacTtpoika pexuma paboTbl XxonogusnbHUKa

Bbi6op pexvma paboTbl XONOANNbHUKA:

CylectByeT ABa pexwuma paboTbl yCTPOiCTBa:

Pexum pabotbl HH: xonoannbHuk pabotaet B HOpManibHOM pexume. B aTom pexnmve
CBETOAMOAHbIN HAMKaTOp «Bk/» GyaeTt ropeTb KPacHbIM LIBETOM.

Pexum paboTbl ECO: xonoannbHnkK paboTtaeT B aHeprocbeperatollem pexumme. B atom
pexvMe cBeToANOAHbIN nHAnMKaTop «Bki» 6yaeT ropeTb 3e/1eHbIM LIBETOM.

[Baxnapbl HAXXMUTE KHOMKY «set» — Ha gucnnee 3amuraet Hagnucb HH nnn ECO. C
nomoubto KHomkun «UP +» nunn «kDOWN -» BbiGepuTte Tpebyemblii pexxum. O603HaveHne
BblGpaHHOro paboyero pexuma HH nnm ECO 6yget muratb Ha gucrnsiee B Te4eHme
HECKO/IbKUX CEKYHA, MOCNe Yero ancnneii Npoao/HK1T oTobpaxaTh TEKYLLYHO
Temneparypy.

B pexunme ECO ypoBeHb Wwyma cHuxkaeTcs ¢ 40 gb po 35 ab, cHuxxaeTcsa notpebnexHne
3HEPrun, Ho oxNaxAeHe NPONCXOANT MeA/IeHHee Mo CPaBHEHUIO B pexnumom HH.
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Pycckuin

4.6 3HaueHMe Koga, oTobpaXkaemMoro Ha gucnsiee

Kopn
Bo3MmoXHasa npuynHa Mpepnaraemoe peluexHne
OLUNGKMN
EO OO6pbiB Lenun gatunka unn | MNogkniounte UNn 3aMeHnTe gaTuuk.
KOPOTKOE 3aMblkaHne
Huskoe BxogHoe [NpoBepbTe HanpsixxeHne 6aTapen Unn
E1 Hanps>xeHue HACTPOWTE yPOBEHb CUCTEMbI 3aLLUTHI
akKKymynaropa (MyHKT 4.4 UHCTPYKLMK).
Npo6nema ¢ [NpoBepbTe, He 3a6/I0KMPOBaH Nn
E2 BEHTUIATOPOM BEHTUIATOP UMW HET /TN KOPOTKOrO
3aMblKaHus.
CpaboTana 3awmTa OTKNOUNTE XOMOAUMNBHUK OT MUCTOYHMKA
E3 Komnpeccopa nutanma Ha 30 MUHYT M nepesanyctute
YCTPOWCTBO.
Cpa6oTana 3awmTa M3meHunTe pexum paboTbl C MOMOLLIO
E4 Komnpeccopa ot naHenun ynpaBnenns XonoannbHUKa.
neperpysok
MpepynpexaeHue o [MomecTnTe YCTPOMCTBO B MECTO C XOpoLuel
E5 neperpese naHenu BEHTUNALMEN.
ynpasnexHus

4.7 CoBeTbl No 3Heprocé6epexeHunto

. I'Ion6Mpal7|Te XOPOLO BEHTUNPYEMbIE MeCTa, 3allUMLLEHHbIE OT NPAMbIX CO/THEYHbIX

nydyen.
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MNepen nomeleHnem B XONOAUMbHUK JalTe ropsynum NpoayKTam OCTbiTb.
He oTkpbiBaiiTe XONoAWIbHUK Yalle, YeM 3TO HEOOXOAMMO.
He ocTtaBnante xonognnbHUK OTKPbITbIM A0/bLUE, YEM 3TO HEOOXOANMO.

Pa3mopaxuBarite xonoaunbHWK No mepe o6pa3oBaHnsA B HEM C108 NbAa.

WM36eraiite akcnyatauum yCTponcTBa Npu YpesMepHo HU3KOoW Temnepatype.
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5. MOAKNMTIOYEHUE XOJ10AUJTbHUKA

Pycckuin

NPEAOCTEPEXEHMUE! Y anuHutenbHbIN LUHYP NOCTOAAHHOIO TOKa.

[py NoaKItOYEHNN K aKKYMYSTOPY (QBTOMOGW/IS WU AXTbl) XONOAWUTbHUK
MOXeT paboTaTtb OT 12 nin 24 B NOCTOAHHOrO TOKa.

Hun NMpPU KakKnx yCcrioBuUgax He HapaLLl,VIBaVITe npoBoAa WHypa NMTaHng.
He nonb3ynrecb 610Kkammn PO3EeTOK NN CeTeBbIMU Pas3BeTBUTE/TIAMN.

MonHocTbo pa3mMaTbiBanTe LUHYP MOCT. TOKa BO n3bexaHve CKoneHus Tenia u
onnassieHUdA.

BHMMAHME! OnacHocTb noBpexpaeHus!

[Nepen noakMtoYeHNEM akKyMyAaTopa K YCTPOMCTBY GbICTPOM 3apSAKK OTKIOYanTe
OT HEro XONoAUNbHUK U ApYyrue 3NeKTponpuoopsbl.

YpesmepHoe Hanpsi>XeHre MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO INEKTPOHHbIX
KOMMOHEHTOB XOo/1oAun/IbHUKA.

BHMMAHME! OnacHocTb noBpexpaeHus!

B Lensx 6e30nacHOCTM XOTOANTbHUK OCHALLEH 3N1EKTPOHHOW CUCTEMOM 3aLUUTbl OT
HenpaBubHo nonsipHocTn. OHa 3alunLLaeT YCTPONCTBO OT KOPOTKOrO 3aMblKaHus
Npw NMOAK/TIOUYEHUN K aKKyMY/IATOPY.



5.1 Bunka noCTosaHHOro TokKa C npeagoxpaHutenem gns
NoAK/MI0OYEHUA YCTPOMCTBa

BHMMAHME! OnacHocTb noBpexaeHus!

B uensax sawmthl YCTPOMCTBA BW/IKA Ha LLUHYPE NUTaHUS MOCTOSHHOIO TOKa
OCHallaeTCd npefoxXpaHuTenem. He BblHMMaTe npefoxpaHnTenb U3 BUTKN.

Mcnonb3yinTe TobKO BXOASLUNIA B KOMMAEKT LWHYP NUTaHUS.

o lMogkntounte LUHYP NMUTaHNA MOCTOAHHOIO TOKAa K pasbeMy NMTaHnsa NOCTOAHHOIo
TOKa Ha XxonoaunbHuke.

« [Mogkntouunte LUHYP K pasbeMy nnuTtaHna NOCTOAHHOIoO TOKa.
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6. 9KCIJIYATALIUA XOJTIOAUJTbHUKA

Pycckuin

6.1 BknounTte xonoaunibHUK

BHMMAHME! OnacHocTtb neperpeBa!

Y6epuntech, YTO ANS YCTPONCTBA NOCTOSHHO o6ecneynBaeTcs TpebyemMblit
YPOBEHb BEHTUIALMM, YTOObI paccenBanocb CO34aBaeMoe BO BpeMA paboThl
Tenno. Yéeamtech, YTO BEHTUNSLUMOHHbIE OTBEPCTUS HE 3aKpPbIThbl. Y6eauTech, 4To
YCTPOICTBO HAXOAUTCHA Ha 4OCTAaTOYHOM PACCTOAHUM OT CTEH U APYrUX NPeaMeToB
ANA CBOOOAHOW LMPKYNALUM BO34yXa.

« Pa3mecTute yCTPOICTBO Ha MPOYHOW NOBEPXHOCTM.

* Y6eputech, YTO BEHTUNALNOHHbIE OTBEePCTUA He 3aKpPbIThl, 4TOObI HarpeTbIVl BO34yX
MOl paccenBaTbCA.

« 3aKpoiiTe yCcTpoIiCTBO.

« Bknounte xonoannbHUK.

BHUMAHME! OnacHocTb OT Ype3MepHO HU3KOoI TemnepaTtypbl!

Y6eamtecs, 4To B XONOAUNBHUK NMOMELLEeHbl UMEHHO Te MPOAYKThI, KOTOpbIe
Heo6X0AMMO XPaHWTL NpKM BbIGPaHHOM Temmneparype.

Ha aucnnee oTo6paxaeTtca TeMnepaTtypa B LEHTPe BHYTPEHHero otceka
ycTponcTBa. B Apyrvx mectax otceka Temnepatypa MOXeT OT/IM4aTbCs.

64



6.2 BbikniouyeHne xonogunbHUKa

+ BbiHbTe Bce NPOAYKTbI N3 XONnoAunbHUKa.

Bbikntounte XonoannbHUK.

o VI3BnekuTe LWHyp NUTaHUs U3 PO3ETKW.

Ecnu Bbl He cobunpaeTecb MCNOMb30BaTb XONOANNbHUK B TEYEHUE ANUTENBHOIO

BpPEeMEHW, OCTaBbTe ABEpPLY YCTPONCTBA NPUOTKPLITON BO n36exaHne o6pa3oBaHus

3anaxos.
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Pycckuin

6.3 PasmopaxuBaHue xonogunbHUKa

M3-3a BNaXHOCTU BHYTPY XOMOAUIbHUKA UMW Ha UCMapuTesie MOXeT 06pa30BbiBaTLCA
Hanefdb, YTO yMeHbLUIaeT 3h(HEKTUBHOCTL PaGoThl YCTPOCcTBa. Bo nsbexaHune atoro
CBOEBPEMEHHO Pa3MopaxmnBanTe XonoannbHUK.

BHMMAHME! OnacHocTb noBpexpaeHus!

He nbiTaiitecb yganutb neg nav BbICBO60ANTb NpUMep3LUne npeaMeTbl C MOMOLLbIO
TBEPAbIX NN OCTPbLIX MHCTPYMEHTOB.

[N pasMOPO3KMN XONOANNbHMKAE BbINOMHUTE CrieayloLlee:

« V3Bneknte ns xonoaunbHWka BCe COAEPXMMOE.

o [1py HEOGXOAMMOCTH MOMECTUTE NPOAYKThI A/ XPaHEHUS B APYrOi XONOANUbHUK.

« Bbikntounte ycTpoicTeo.
« OcraBbTe ABEpLY OTKPbITOA.

« Ypanute Tanyto Boay.
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7. HUCTKA U TEXHNYECKOE OBCJ1YXXNBAHUE

7.1 3aMeHa npepoxpaHUTENna B BU/IKE NOCTOAHHOIO TOKa

o CHUMUTE C BUSIKU NEPEXOAHYIO BTY/IKY.

o BbIKpyTUTE BUHT U3 BEpPXHEl NOMOBMHbI KOpryca.

o AKKypaTHO CHUMWUTE BEPXHIOK YaCTb KOPMyCa C HUXHEN.

o VI3BNeKUTE KOHTAKTHbIN LWTbIPb.

o 3aMeHWTe HeWCMpaBHbIV NPeaoXPaHMTE b Ha HOBbIN, TAKOMO Xe Tuna.

« CobepuTte BUNKY B 0OpaTHOM NOpsiAKe.

7.2 Yuctka xonogunbHUKa

. rlepVIO,U,VIl-IECKVI I'IpOTVIpaVITe BHYTPEHHNE U BHELLIHWE NMOBEPXHOCTU B/1@XXHOW TKaHbIO.

. Cnepute 3a TeM, YTOGbl B BEHTU/IALIMOHHbBIX OTBEPCTUSIX HE CKan/IMBasiach Nbiib U
rpssb. Tak Ten1o CMoXeT CBOGOAHO BbIXOAUTb U3 HUX, U YCTPOMCTBO HE MOBPEeAMNTCS.

NMPEAOCTEPEXXEHMUE!

[Nepea BLINONHEHNEM YNCTKN U OOCNYXXMBAHUSA OTK/ItOYaliTe YCTPONCTBO OT
NCTOYHMKA NMUTaHUS.

BHUMAHME! Yrposa noBpexXxaeHus.

He BbINOAHSANTE YNCTKY XOMOAWIBbHUKA NOA CTPYEel BOAbLI NN B MOCYAOMOEYHOM
MalnHe.

Pycckuni



Pycckuin

Bo nsbexaHne noBpexaeHus XonoauabH1UKa He VICI'IO}'Ib3yI7ITe 014 ero YACTKn
aﬁpa3MBHble BellecTBa 1 tBepable npeamMeTbl

7.3 XpaHeHuMe xonogunbHUKa

XpaHnTb X0NOANTBHUK PEKOMEHAYETCS B CYXOM, MPOBETPMBAEMOM MOMELLEHUN NPU
Temnepatype o1 0 °C go +50 °C npu OTHOCMTENbHOM BNaxHocTu Bo3ayxa Ao 80%, 6e3

BO3LENCTBUSA MPSAMbIX COTHEYHbIX I'Iy‘-lel7|. Ona gnutensHoro XpPaHeHUA pekoMmeHayeTca
MCNo/Ib30BaTh 3aBOACKYHO YNMAaKOBKY.

7.4 TpaHcnopTUPOBKA XONoAUNbHUKA

PekomeHayeTcs TpaHCNOPTMPOBaTL B FOPU30OHTA/IbHOM MOMOXEHMN. B MPpOTUBHOM
cnyyae Heo6xoaMMO BblgepXaTtb ero 6e3 BK/I4YeHnsa He MeHee 12 YacoB B
rOPU30HTA/IbHOM MOMOXEHUN.
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8. YCTPAHEHUE HEUCINPABHOCTEW

HeucnpaBHocTb

BosmoxHaa npuyumHa

Mpeanaraemoe peweHune

YcrtpoiicTBO He paboTaer,
cBeToAnof He CBETUTCS.

He nopaetcs HanpsxeHue

B 60NbLUMHCTBE TPAHCMOPTHbIX
CpeACTB 3aXUraHune AO/KHO GbiTb
BK/IIOYEHHbBIM A/15 NOAauM NUTaHUS K
po3eTke NpukypusaTtens

MNpepoxpaHuTtens B BUIKe
nuTaHnsa Bblwen U3 CTpos

3ameHuTe npefoxpaHnTesb Ha
MCrnpaBHbINA

YcTpoiicTBO He oxnaxpaet
(pasbem nutaHusa
MNOAK/I0OYEH, CBETOANOA
«ON>» ropwur).

HewncnpaseH komnpeccop

O6paTtntechb B aBTOPU30BAHHbIN
CEPBUCHbIN LEHTP.

YcTpoiicTBO He oxnlaxpaet
(pasbem nuTaHusa
noaKnloYeH, aucnnen
oTo6paxkaeT Ko oLnGKu
«E1»). Moxanyiicta,
obpatuTech K rnaee «4.6
3HaueHune Koaa,
oTo6paXkaemMoro Ha
ancnnee».

CucTtema 3awumTbl
MNCTOYHMKA TOKa
yCTaHOB/IEHa Ha C/IMLIKOM
BbICOKWI1 YPOBEHb

BbiGepuTe ypoBeHb 3aLUUThl HUXE
YCTaHOBMIEHHOrO

Hanpsxerne
aKKyMynsTopa C/IMWKOM
HU3KOEe

MpoBepbTe akKyMynaTop v Npu
HEeOo6XOANMOCTH 3apsiauTe ero

3axuraHue BK/IIO4EHO, HO
YCTPOMCTBO He paborTaer,
cBeToAnopA He ropur (Npu
3KcnnyaTaumMm ycTpoincrTea
OT NpuKypuBaTtens).

PoseTka NoCTOAHHOIrO
TOKa 3arpAa3HeHa, 4to
NpUBOAUT K MTIOXOMY
S/TIEKTPUYECKOMY KOHTaKTy

Quuctute pasbem npukypueaTtensa ot
BO3MOXHbIX 3arpA3HEHUI
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9. YTUJINSALIUA

Bbi6OpOYHbIA cOOp OTPabOoTaBLUMX INEKTPUYECKNX U STEKTPOHHbLIX MpnbopoB. He
BblOpacbiBaTb 3NEKTPUYECKME NPMOOPBI C 6bITOBLIMU OTXOAAMM.

CornacHo EBponeiickoii gnpektuee 2012/19/UE 06 yTunmnsaumm snekTpuyeckmx nim
3/1EKTPOHHbIX NPUGOPOB 1 €€ MPUMEHEHNN B HALMOHAIbHOM NpaBe, NCMO/b30BaHHbIe
31eKTPONpuGopbI creayeT rpynnupoBaTe OTAENBHO U COOMPaTb Ha MyHKTax, cneunansHo
060pyaoBaHHbIX Ansa céopa.

[ns nonyyeHns pekomMeHaaumui no nepepaboTke NprGOPoB 06PaTUTLCS K MECTHLIM
opraHam Bnactv Unm K npogasdy.

10. TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Pycckuin

B oxnaxpgatoLlemM KOHType coaepxuTcs xnagareHt R134a.

OTO BELECTBO COAEPXKUT (hTOPUCTbIE MAPHUKOBLIE rasbl.
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Mogenb Q18 | @22 | Q28 | @26 | @-36 | @-30 | @40 | Q-55 | Q-65
Hanpsxerme 12B/24B nocTosiHHOro TOKa
nnuTaHuna
MoTpe6. Tok (12B), A 35 3.5 38 3.8 4 38 4 4.2 4.6
MoTpe6. Tok (24B), A 17 17 1.9 1.9 2 1.9 2 241 23
Auanazor 0T +20 A0 -25
oxnaxpaenus, °C
O6BEM, n 17 20 27 29 37 30 38 50 60
Knum. knacc SN, N, ST, T
Bec chpeoHa, r 24 36 32 32 33 32 34 35 38
ngp96'M°“W°°Tb’ 40 40 45 45 48 45 48 50 55
®dpeoH R134A
M3onaunsa MonuypetaH
Cucrema

Komnpeccop

oxnaxageHnsa

Temnepatypa okp.
cpepbl, °C

ot +16 go +43
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Pycckuin

Mogenb K-20 K-26 K-30(H) X-18 X-26

Hanpsxerme 12B/24B nocTosiHHOro ToKa
nuTaHnsa
MoTpe6. Tok (12B), A 35 35 3.8 35 3.8
MoTpe6. Tok (24B), A 17 1.7 1.9 1.8 1.9
dnanazoH . 01420 A0 25
oxnaxpaeHus, °C
O6BbEM, N 19 23 31 17 25
Knum. knacc SN, N, ST, T
Bec cpeoHa, r 35 37 42 40 40
g:”peé' MoLHocTe, 39 42 46 42 45
®dpeoH R134A
M3onaums MonnypetaH
Cucrema

Komnpeccop
oxnaxaeHus

Temnepatypa okp.

cpeppl, °C

oT +16 no +43
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1. TAPAHTUA

[ata npogaxw

CepwiiHblii HOMep

[apaHTWiiHbIA CPOK 3KCMIyaTaumn ¢ MOMeHTa npuobpeteHuns 3 roaa Ha Komnpeccop, 1roa Ha
ocTanbHoe nsgenve. Cpok cryxobl u3genus - 5 net ¢ MoMeHTa NpounsBoAcTBa. Ecnim npoaykt
HewWcnpaBeH, NoXasnyncra, CBSXMUTECH C BalUM MPOAABLIOM.

[apaHTuiiHbIe 06s13aTeNIbCTBa AENCTBYIO B TEYEHMN BCEro YCTAHOB/IEHHOIO rapaHTUIHOro Cpoka, Npun
YC/IOBUW YTO, HEMOMAAKM B U3AENNN He BO3HUK/IM BC/IEACTBUE HapyLLeHWs noTpebutenem npasun
MoNb30BaHUA, AENCTBUA TPETbUX UL UM HENPEOAONNMO culbl. HOMep napTuv n3genvs Ao/MKeH
COOTBETCTBOBATb yKa3aHHOMY B rapaHTUIHOM TasioHe.

[apaHTuiiHble 06si3aTeNbCTBa He AGMCTBYIOT B C/ly4ae:

ecnn HeMmcnpaBHOCTb annaparta siBunack CNeACcTBMEM HapyLleHns TpeboBaHnsa No 6e30nacHoOCTH

ero UCNoNb30BaHWUS 1 NPaBWUI XPaHeHWs, ANCTBUS TPETbUX /UL, HENPEOAONNMON CUNbI (NoXapa,
NPUPOAHBIX KaTacTpod U T.M.).

« [lpu HanuuMmn cnepoB BCKPbITUS;

+ [Mpv noBpexaeHnsax NopToB akTMBHOrO 060PYAOBaHUA U3AeNNs B pe3synibTaTe BO3AENCTBUA
3M1EKTPUYECKOr0 UMMy IbCa, CTaTUHECKOrO 3N1eKTPUYeCTBa, HeMNpaBMIbHOrO 3a3eM1eHus
060pyAoBaHNSA, MOBPEXAEHUA NEPBUYHbIX Lieneli 3/1eKTPONUTaHNS U3aenus BCreacTeve
HapyLLUEHUI B CETH 3MEKTPOMNUTaHMS;

+ [Mpu o6HapyXeHUN MexaHNYeCKnX NOBPEXAEHUA U NOBPEXAEHUIA, BbI3BaHHbIX
Hecob6noaeHem Tpe6oBaHUii XpaHeHUs 1 SKCNyaTauu nsaenus (Cneapl yaapos, TPELWVHbI B
Koprnyce, UCKPUB/IEHNA KOpyca U3-3a neperpesa, c/iefbl NOBPEeXAEHUS BOAON, BbiAaBIMBaHNe
XUAKOKPUCTaNIMYEeCKOro ANCNNes, Cnefbl Kpacku, knes v ap.)

Hacrosawmm noaresepxaato nonyvyeHne nsgenva 6e3 MexaHU4YeCcKnx NoBpexXaeHui, NoNHon

KOMMMEKTHOCTW M MPUrOAHOrO K MCMOMb30BaHMIo, a TakXXe NoATBEepXAalo cornacue ¢ ycnoBnamm
rapaHTuu.

Mopnuce npogasua/ /Mopnwvck nokynatens/
M.M.
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Manufacturer: Libhof Electronics LTD. Slovakia.

Production branch: Zhejiang Qixuan Electric Technology Co.,Ltd. No. 101, Huancheng West Road, Guanhaiwei Town,
Cixi City, Ningbo, Zhejiang Province, China 315315

Vyrobca: Libhof Electronics s.r.o. Slovensko
Vyrobné odvetvie: Zhejiang Qixuan Electric Technology Co.,Ltd. No. 101, Huancheng West Road, Guanhaiwei Town, Cixi
City, Ningbo, Zhejiang Province, China 315315

Mpounssoautens: Libhof Electronics LTD. Slovakia.
MpoussoacTBeHHbI hununan: Zhejiang Qixuan Electric Technology Co.,Ltd. No. 101, Huancheng West Road, Guanhaiwei

Town, Cixi City, Ningbo, Zhejiang Province, China 315315

Mmnoptep: OO0 "ABTOMapKeT-pernoHb!”

libhof.com [H[



